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Het vierde deel van de gewone zitting van de 
Parlementaire Assemblee van de Raad van Europa vond 
plaats van 22 tot 26 januari 2018 in Straatsburg.

De Parlementaire Assemblee van de Raad van Europa 
(PACE) is een paneuropese politieke assemblee samen-
gesteld uit 648 parlementsleden (324 leden en 324 plaats-
vervangers), verkozen of aangewezen in de Parlementen 
van de 47 lidstaten van de Raad van Europa, die meer 
dan 800 miljoen Europeanen vertegenwoordigen. België 
wordt vertegenwoordigd door 7 leden en 7 plaatsver-
vangende leden.

Belgische delegatie in de Assemblee :

Leden / Représentants

De heer / M. Ph. Blanchart (PS)
De heer / M. P. De Bruyn (N-VA)
De heer / M. O. Destrebecq (MR)
Mevrouw / Mme D. Dumery (N-VA)
De heer / M. Ph. Mahoux (PS)
De heer / M. D. Thiéry (MR)
De heer / M. S. Vercamer (CD&V)

*
*     *

De volgende verslagen stonden op de agenda van 
deze zitting :

− De bescherming en promotie van regionale talen 
en talen van minderheden in Europa (Resolutie 2196 en 
aanbeveling 2118) ;

− Een basis- of burgerinkomen, een verdedigbaar 
idee (Resolutie 2197) ;

− De humanitaire gevolgen van de oorlog in Oekraïne 
(Resolutie 2198 en aanbeveling 2119) ;

− Naar een kader voor een modern sportbestuur 
(Resolutie 2199 en aanbeveling 2120) ;

− Goed bestuur in het voetbal (Resolutie 2200) ;

− Actualiteitendebat : De Turkse militaire interventie 
in Syrië ;

− De naleving van de verplichtingen en verbintenissen 
van Bosnië-Herzegovina (Resolutie 2201) ;

La quatrième partie de la Session ordinaire de 
l’Assemblée parlementaire du Conseil de l’Europe s’est 
tenue à Strasbourg du 22 au 26 janvier 2018.

L’Assemblée parlementaire du Conseil de l’Europe 
(APCE) est une assemblée politique paneuropéenne 
composée de 648 parlementaires (324 représentants et 
324 suppléants), élus ou désignés dans les parlements 
des 47 États membres du Conseil de l’Europe et repré-
sentant plus de 800 millions d’Européens. La Belgique 
est représentée par 7 membres effectifs et 7 membres 
suppléants.

Délégation belge à l’Assemblée :

Plaatsvervangers / Suppléants

De heer / M. R. Daems (Open Vld), président
Mevrouw / Mme S. de Bethune (CD&V)
Mevrouw / Mme P. De Sutter (Ecolo-Groen)
De heer / M. A. Gryffroy (N-VA)
Mevrouw / Mme S. Lahaye-Battheu (Open Vld)
De heer / M. D. Van der Maelen (sp.a)
Mevrouw / Mme K. Van Vaerenbergh (N-VA)

*
*     *

À l’ordre du jour de cette session figuraient les 
rapports suivants :

− La protection et la promotion des langues régionales 
ou minoritaires en Europe (Résolution 2196 et recom-
mandation 2118) ;

− Un revenu de citoyenneté de base, une idée qui se 
défend (Résolution 2197) ;

− Les conséquences humanitaires de la guerre en 
Ukraine (Résolution 2198 et recommandation 2119) ;

− Vers un cadre pour une gouvernance sportive 
moderne (Résolution 2199 et recommandation 2120) ;

− La bonne gouvernance du football (Résolu-
tion 2200) ;

− Débat d’actualité : L’intervention militaire turque 
en Syrie ;

− Le respect des obligations et engagements de la 
Bosnie-Herzégovine (Résolution 2201) ;
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− Voor een Europees verdrag betreffende het beroep 
van advocaat (Aanbeveling 2121) (mevrouw Sabien 
Lahaye-Battheu, rapporteur) ;

− Het Israëlisch-Palestijns vredesproces : de rol van 
de Raad van Europa (Resolutie 2202) ;

− De evolutie van de follow up door de Assemblee 
(januari-december 2017) en de periodieke toetsing 
van de naleving van de verplichtingen van Estland, 
Griekenland, Hongarije en Ierland (Resolutie 2203) ;

− De bescherming van kinderen in gewapende con-
flicten (Resolutie 2204) ;

− Betwisting om formele redenen van de nog niet 
goedgekeurde geloofsbrieven van de parlementaire de-
legatie van Andorra (Resolutie 2205) (mevrouw Petra 
De Sutter, rapporteur) ;

− Immuniteit van rechtsmacht en de rechten van het 
personeel (Resolutie 2206 en aanbeveling 2122) ;

− Versterken van de internationale reglementering 
houdende verbod van handel in goederen die worden ge-
bruikt voor foltering en de doodstraf (Aanbeveling 2123).

*
*     *

De volgende personen hebben de Assemblee tijdens 
de zitting toegesproken :

− De heer Thorbjørn Jagland, secretaris-generaal van 
de Raad van Europa ;

− HKH de Kroonprinses van Denemarken ;

− De heer Anders Samuelsen, minister van 
Buitenlandse Zaken van Denemarken, voorzitter van 
het Comité van ministers ;

− De heer Serzh Sargsyan, president van Armenië ;

− De heer Lars Løkke Rasmussen, eerste minister 
van Denemarken ;

− De heer Alexander Van der Bellen, president van 
Oostenrijk ;

− De heer Nils Muižnieks, commissaris voor de 
Mensenrechten van de Raad van Europa.

− Pour une convention européenne sur la profession 
d’avocat (Recommandation 2121) (Mme Sabien Lahaye-
Battheu, rapporteuse) ;

− Le processus de paix israélo-palestinien : le rôle du 
Conseil de l’Europe (Résolution 2202) ;

− L’évolution de la procédure de suivi de l’Assemblée 
(janvier-décembre 2017) et l’examen périodique du 
respect des obligations de l’Estonie, de la Grèce, de la 
Hongrie et de l’Irlande (Résolution 2203) ;

− Protéger les enfants touchés par des conflits armés 
(Résolution 2204) ;

− Contestation, pour des raisons formelles, des pou-
voirs non encore ratifiés de la délégation parlementaire 
de l’Andorre (Résolution 2205) (Mme Petra De Sutter, 
rapporteuse) ;

− Immunité de juridiction des organisations inter-
nationales et droits des personnes (Résolution 2206 et 
recommandation 2122) ;

− Renforcer la réglementation internationale interdi-
sant le commerce des biens utilisés pour la torture et la 
peine de mort (Recommandation 2123).

*
*     *

Lors de la session, les personnalités suivantes se sont 
adressées à l’Assemblée :

− M. Thorbjørn Jagland, secrétaire général du Conseil 
de l’Europe ;

− SAR la Princesse héritière de Danemark ;

− M. Anders Samuelsen, ministre des Affaires étran-
gères du Danemark, président du Comité des ministres ;

− M. Serzh Sargsyan, président de l’Arménie ;

− M. Lars Løkke Rasmussen, premier ministre du 
Danemark ;

− M. Alexander Van der Bellen, président de 
l’Autriche ;

− M. Nils Muižnieks, commissaire aux Droits de 
l’homme du Conseil de l’Europe.
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*
*     *

Verkiezing van de voorzitter van de Parlementaire 
Assemblee van de Raad van Europa

Bij de opening van de winterzitting werd de heer 
Michele Nicoletti (Italië, SOC) verkozen tot voorzitter 
van de Assemblee. Hij is de eenendertigste voorzitter 
van de Assemblee sinds 1949 en de tweede Italiaan die 
deze functie bekleedt. Overeenkomstig het Reglement 
van de Assemblee, oefent de voorzitter een mandaat van 
een jaar uit, dat eenmaal verlengd kan worden. 

In zijn inauguratiespeech pleit de pas verkozen voor-
zitter voor meer eenheid in de Raad van Europa als enige 
Europese instelling die zevenenveertig Staten verenigt 
rond de waarden van de mensenrechten, de democratie 
en de rechtsstaat, en de erkenning van het Europees Hof 
voor de rechten van de mens. In tijden waarin Europa 
geconfronteerd wordt met enorme uitdagingen – van 
terrorisme tot migratie, van de oude en nieuwe vormen 
van armoede tot het wantrouwen voor de representatieve 
instellingen, van de opleving van racisme en xenofobie 
tot de immense eenzaamheid van zoveel mensen – moet 
men de verleiding van de nationalistische reflex en het 
chauvinisme, van de centrifugale ontsporingen en van 
de conflicten kunnen weerstaan en de behoefte aan 
vrede en rechtvaardigheid op het Europese continent 
nogmaals beklemtonen.

*
*     *

Verkiezing van de commissaris voor de Mensenrechten 
van de Raad van Europa

Mevrouw Dunja Mijatoviċ werd door de Assemblee 
verkozen tot commissaris voor de Mensenrechten 
van de Raad van Europa. Ze werd verkozen voor een 
niet-verlengbare periode van zes jaar, die ingaat op 
1 april 2018. Ze haalde in de tweede ronde van de ver-
kiezing 107 stemmen, wat de betrekkelijke meerderheid 
is. De heer Pierre-Yves Le Borgn (Frankrijk) haalde 
103 stemmen, en Goran Klemencic (Slovenië) haalde 
19 stemmen.

De commissaris voor de Mensenrechten is een niet-
gerechtelijke, onafhankelijke en onpartijdige instelling, 
die de Raad van Europa in 1999 heeft opgericht om de 
bewustwording rond en de eerbiediging van de men-
senrechten in de zevenenveertig lidstaten te bevorderen, 
eventuele tekortkomingen in de wetgeving en de praktijk 
inzake mensenrechten op te sporen en de activiteiten 

*
*     *

Élection du président de l’Assemblée parlementaire 
du Conseil de l’Europe

À l’ouverture de la session d’hiver, M. Michele Nico-
letti (Italie, SOC) a été élu président de l’Assemblée. Il 
est le trente-et-unième président de l’Assemblée depuis 
1949 et le deuxième Italien à occuper cette fonction. 
Conformément au Règlement de l’Assemblée, le pré-
sident exerce un mandat d’un an, qui peut être renou-
velé une fois.

Dans son discours d’investiture, le président nou-
vellement élu plaide en faveur d’une unité renforcée 
du Conseil de l’Europe en tant qu’unique institution 
européenne rassemblant quarante-sept États autour des 
valeurs des droits de l’homme, de la démocratie et de 
l’État de droit, et la reconnaissance de la Cour euro-
péenne des droits de l’homme. En ces temps où l’Europe 
est confrontée à d’énormes défis – du terrorisme aux 
migrations, des anciennes et nouvelles formes de pau-
vreté à la méfiance vis-à-vis des institutions représenta-
tives, de la résurgence du racisme et de la xénophobie à 
l’immense solitude de tant de personnes – il faut résister 
à la tentation du repli nationaliste et du chauvinisme, 
aux dérives centrifuges et aux conflits, en réaffirmant 
le besoin de paix et de justice sur le continent européen.

*
*     *

Élection du commissaire aux Droits de l’homme du 
Conseil de l’Europe 

Mme Dunja Mijatoviċ a été élue commissaire aux 
Droits de l’homme du Conseil de l’Europe par l’Assem-
blée. Elle a été élue pour une période de six ans non 
renouvelable à compter du 1er avril 2018. Elle a recueilli 
107 des suffrages exprimés au deuxième tour de l’élec-
tion, soit la majorité relative. M. Pierre-Yves Le Borgn 
(France) a obtenu 103 voix, et Goran Klemencic (Slo-
vénie) a obtenu 19 voix.

Le commissaire aux Droits de l’homme est une insti-
tution non judiciaire, indépendante et impartiale, créée 
en 1999 par le Conseil de l’Europe, pour promouvoir la 
prise de conscience et le respect des droits de l’homme 
dans les quarante-sept États membres , déceler d’éven-
tuelles insuffisances dans la législation et la pratique en 
matière de droits de l’homme et faciliter les activités des 
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te faciliteren van de nationale kantoren van bemidde-
laars en andere structuren die met de mensenrechten 
belast zijn. 

De commissaris bezoekt geregeld lidstaten om met 
de regeringen en het middenveld in dialoog te gaan en 
verslagen te maken die onder zijn mandaat vallen. 

*
*     *

Door Belgische parlementsleden verkregen mandaten

De Alliance of Liberals and Democrats for Europe 
(ALDE) heeft senator Rik Daems herverkozen tot 
fractievoorzitter. 

Senator Petra De Sutter werd verkozen tot voorzitster 
van de commissie voor het Reglement, de Immuniteiten 
en de Institutionele Aangelegenheden. 

Volksvertegenwoordiger Damien Thiéry is opnieuw 
tot voorzitter verkozen van de subcommissie voor de 
Rechten van minderheden van de Commissie voor 
Gelijkheid en Non-discriminatie.

*
*     *

Mededeling van de secretaris-generaal van de Raad 
van Europa, de heer Thorbjørn Jagland

De secretaris-generaal van de Raad van Europa, de 
heer Thorbjørn Jagland, verzoekt de lidstaten van de 
Organisatie om zich er opnieuw toe te verbinden hun 
plichten na te komen en te goeder trouw samen te werken 
met de statutaire instellingen van de Raad. Spreker geeft 
aan dat gelijke plichten en rechten het enige beginsel zijn 
dat de eenheid van de familie kan bewaren.

De Organisatie heeft als fundamentele taak personen 
te beschermen tegen de willekeur van de macht van 
hun eigen Staat. Conflicten zoals tussen Oekraïne en 
Rusland over de annexatie van de Krim mogen niet 
beletten dat beide partijen verantwoordelijk blijven voor 
de bescherming van de rechten en voor hun bevolking. 

De heer Jagland vermeldt een aantal ernstige bedrei-
gingen voor de waarden en het gezag van de Raad van 
Europa, waaronder de opgang van het populisme en de 
opschorting of de vermindering van de bijdragen tot 
het budget van de Organisatie. Spreker geeft aan dat 

bureaux nationaux de médiateurs et d’autres structures 
chargées des droits de l’homme.

Le commissaire effectue des visites régulières dans 
les États membres pour dialoguer avec les gouverne-
ments et la société civile et établir des rapports sur des 
questions qui relèvent de son mandat.

*
*     *

Mandats obtenus par les parlementaires belges

L’Alliance des démocrates et des libéraux pour 
l’Europe (ADLE) a réélu le sénateur Rik Daems pré-
sident du groupe. 

La sénatrice Petra De Sutter a été élue présidente 
de la commission du Règlement, des Immunités et des 
Affaires institutionnelles. 

Le député Damien Thiéry a été réélu président de 
la sous-commission sur les Droits des minorités de la 
Commission sur l’Égalité et la Non-discrimination.

*
*     *

Communication du secrétaire général du Conseil de 
l’Europe, M. Thorbjørn Jagland

Le secrétaire général du Conseil de l’Europe, 
M. Thorbjørn Jagland, appelle les États membres de 
l’Organisation à renouveler leur engagement à remplir 
leurs obligations et à coopérer de bonne foi avec les 
organes statutaires du Conseil. Il déclare que l’égalité 
d’obligations et de droits est le seul principe apte à pré-
server l’unité de la famille.

L’Organisation a pour mission fondamentale de pro-
téger les individus contre l’usage arbitraire du pouvoir 
par leur propre État, et les conflits tels que celui qui 
oppose l’Ukraine et la Russie concernant l’annexion de 
la Crimée ne doivent pas empêcher que les deux parties 
soient tenues responsables de la protection des droits et 
leur population. 

M. Jagland évoque un certain nombre de graves 
menaces pour les valeurs et l’autorité du Conseil de 
l’Europe, parmi lesquelles la montée du populisme et 
la suspension ou la réduction des versements au budget 
de l’Organisation. Il affirme que les contributions au 
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de bijdragen geen politiek middel mogen zijn en dat 
uiteindelijk de Europese burgers het slachtoffer zullen 
zijn van dergelijke problemen.

Spreker juicht de oprichting toe van een ad hoc-
commissie die zich toelegt op het vraagstuk van de 
harmonisering van de regelgeving van de Organisatie 
en hij verzoekt de leden van de Assemblee de unieke 
juridische ruimte die door het Europees Verdrag van de 
rechten van de mens werd opgericht, te helpen vrijwaren.

*
*     *

De bescherming en promotie van regionale talen of 
talen van minderheden in Europa (Resolutie 2196 en 
aanbeveling 2118)

De Assemblee meent dat het gebruik van regionale 
of minderheidstalen de basis vormt van de individuele 
en collectieve identiteit. De bescherming en stimulering 
van die talen zouden dus een essentieel element moeten 
zijn van een beleid dat aandacht heeft voor het bewaren 
van de menselijke waardigheid en de fundamentele 
rechten en voor de valorisatie van de culturele diversiteit. 

De Assemblee moedigt de lidstaten aan de nodige 
maatregelen te nemen om het Europees Handvest van 
de regionale talen of talen van minderheden te ra-
tificeren indien ze dat nog niet hebben gedaan. De 
Assemblee beveelt de lidstaten die het Handvest 
hebben geratificeerd aan om hun verbintenissen uit 
te voeren via een methodische benadering, waarbij 
alle bestuursniveaus worden betrokken en eventueel 
door de draagwijdte van die verbintenissen uit te 
breiden. Daarbij wordt dan wel rekening gehouden 
met de specifieke situatie van de betrokken talen.

De Assemblee meent dat het Comité van ministers 
dit proces moet aanmoedigen en de uitvoering van het 
Handvest moet ondersteunen via zachte maatregelen, 
met name : jaarlijks een speciale prijs uitreiken, re-
gionale seminaries houden over goede praktijken, de 
wetenschappelijke samenwerking tussen de lidstaten 
aanmoedigen en werkgroepen oprichten die zich bui-
gen over de situatie van de regionale talen en talen van 
minderheden binnen de nationale parlementen. 

De Assemblee is ook voorstander van een samenwer-
king op dat vlak met de bevoegde instituten en instel-
lingen van de Europese Unie.

Tijdens het debat geeft volksvertegenwoordiger 
Damien Thiéry aan dat dit rapport eraan herinnert dat 

budget ne doivent pas être un outil politique et qu’en 
définitive ce seraient les citoyens européens qui pâti-
raient de telles difficultés.

Il salue la création d’une commission ad hoc chargée 
d’examiner la question de l’harmonisation des règles de 
l’Organisation et appelle les membres de l’Assemblée à 
contribuer à préserver l’espace juridique unique instauré 
par la Convention européenne des droits de l’homme.

*
*     *

La protection et la promotion des langues régionales 
ou minoritaires en Europe (Résolution 2196 et 
recommandation 2118)

L’Assemblée estime que l’usage de langues régionales 
ou minoritaires constitue la base de l’identité indivi-
duelle et collective. La protection et l’encouragement 
de ces langues devraient donc être un élément essentiel 
des politiques soucieuses de respecter la dignité humaine 
et les droits fondamentaux et de valoriser la diversité 
culturelle. 

L’Assemblée incite les États membres à prendre les 
mesures nécessaires pour ratifier la Charte européenne 
des langues régionales ou minoritaires s’ils ne l’ont 
pas encore fait. Elle recommande aux États membres 
qui ont ratifié la Charte d’assurer la mise en œuvre 
effective des engagements qu’ils ont déjà pris par une 
approche méthodique, en associant tous les niveaux de 
gouvernance et éventuellement en élargissant la portée 
de ces engagements, tout en tenant compte de la situation 
spécifique des langues concernées. 

L’Assemblée estime que le Comité des ministres doit 
encourager ce processus et soutenir la mise en œuvre de 
la Charte par des mesures douces, notamment : instituer 
un prix spécial décerné chaque année, tenir des sémi-
naires régionaux sur les bonnes pratiques, encourager 
la coopération scientifique entre les États membres et 
créer des groupes de travail chargés de la situation des 
langues régionales ou minoritaires au sein des parle-
ments nationaux. 

L’Assemblée préconise aussi une coopération dans ce 
domaine avec les institutions et les organes compétents 
de l’Union européenne.

Dans le débat, le député Damien Thiéry déclare que ce 
rapport rappelle que les États membres doivent ratifier 
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de lidstaten het Europees Handvest van de regionale 
talen of talen van minderheden moeten ratificeren indien 
ze dat nog niet hebben gedaan. Spreker stelt voor om 
werkgroepen op te richten die de situatie van de regio-
nale talen of talen van minderheden binnen de nationale 
parlementen analyseren. Het zou goed zijn dat bepaalde 
lidstaten, zoals België, zich niet meer zouden verschuilen 
achter het principe van de definitie van minderheden om 
te doen geloven dat in dit dossier geen vooruitgang kan 
worden geboekt. Het rapport herinnert eraan dat slechts 
vijfentwintig landen het verdrag hebben geratificeerd. 
De aandacht van de overige tweeëntwintig Staten moet 
daarop worden gevestigd en ze moeten worden aan-
gemoedigd om zo vlug mogelijk tot het Handvest toe 
te treden. In België, een van de grondleggers van het 
Europa dat wij verdedigen, wordt het gebruik van de 
regionale talen en de talen van de minderheden dage-
lijks met voeten getreden. Geen ondertekening van het 
Handvest over het gebruik van talen, geen ratificering 
van het Kaderverdrag over de bescherming van de na-
tionale minderheden, … Waarom ? Omdat de Gewesten 
dit handvest niet ratificeren, meer in het bijzonder 
Vlaanderen dat de zowat 300 000 Franstaligen niet als 
minderheid in Vlaanderen wil erkennen. Hoe kan een 
stichtend lid andere landen de les lezen wanneer één 
van de drie Gewesten elke discussie en dus elke onder-
handeling blokkeert ? Spreker vraagt aan elk lid van 
deze Assemblee ook aandacht te hebben voor wat ook 
gebeurt in landen die zowat overal in Europa lessen in 
democratie geven, maar die de handvesten en verdragen 
van onze instelling niet toepassen. 

*
*     *

Uiteenzetting van ZKH de Kroonprinses van 
Denemarken

In haar redevoering geeft de Kroonprinses Marie 
van Denemarken aan dat de bescherming van de men-
senrechten niet als verworven mag worden beschouwd. 
Daarom benadrukt spreekster de noodzaak om de prin-
cipes en waarden waarop die rechten gebouwd zijn, aan 
de nieuwe generaties door te geven.

Hoewel de mensenrechten voor ieder van ons absoluut 
zijn, zijn ze ook broos en mogen we ze niet als verworven 
rechten beschouwen. Die rechten zijn de fundamentele 
vrijheden waar iedereen in de wereld recht op heeft, 
vanaf zijn geboorte tot aan zijn dood. Zij zijn van toe-
passing ongeacht de plaats waar men zich bevindt, zijn 
geloof en de manier waarop men wil leven.

la Charte européenne des langues régionales ou mino-
ritaires s’ils ne l’ont pas encore fait. Il propose de créer 
des groupes de travail chargés d’analyser la situation 
des langues régionales ou minoritaires au sein des par-
lements nationaux. Il serait intéressant que certains États 
membres, comme la Belgique, arrêtent de se retrancher 
derrière le principe de la définition des minorités pour 
faire croire qu’on ne peut pas faire avancer ce dossier. 
Le rapport rappelle que seuls vingt-cinq États membres 
ont ratifié la convention. Il faut attirer l’attention des 
autres vingt-deux États et les inciter à adhérer à la Charte 
le plus vite possible. En Belgique, pays fondateur de 
l’Europe que nous défendons, le respect des langues 
régionales et minoritaires est bafoué au quotidien. Pas 
de signature de la Charte de l’utilisation des langues, pas 
de ratification de la Convention cadre sur la protection 
des minorités nationales, … Pourquoi ? Parce que les 
Régions ne ratifient pas cette charte et plus spécifi-
quement la Flandre qui ne prétend pas reconnaître les 
quelque 300 000 francophones minoritaires en Flandre. 
Comment laisser un pays fondateur donner des leçons à 
ses pairs alors qu’une des trois Régions qui le représente 
bloque toute discussion et donc toute négociation ? L’ora-
teur demande à chacun des membres de cette Assemblée 
d’avoir un œil attentif à ce qui se passe également dans 
les pays qui donnent des leçons de démocratie un peu 
partout en Europe mais qui n’appliquent pas les chartes 
et les conventions de notre institution. 

*
*     *

Discours de SAR la Princesse héritière de Danemark

Dans son discours, la Princesse héritière Marie 
de Danemark déclare que la protection des droits de 
l’homme ne peut pas être tenue pour acquise, insistant 
sur la nécessité de transmettre aux nouvelles générations 
les principes et valeurs qui fondent ces droits.

Bien que les droits de l’homme aient pour chacun 
d’entre nous un caractère absolu, ils sont aussi fragiles 
et nous ne devons pas les tenir pour acquis. Ces droits 
sont les libertés fondamentales qui appartiennent à 
chaque personne dans le monde, de la naissance à la 
mort Ils s’appliquent indépendamment du lieu où l’on 
se trouve, de ce en quoi en croit et de la manière dont 
on choisit de vivre sa vie.



( 8 )6-394/1 – 2017/2018

De Kroonprinses juicht de verwezenlijkingen toe 
van de Raad van Europa, die hoge normen vaststelt die 
iedereen kan toepassen, en tegelijk erkent dat er nog 
vele obstakels moeten worden overwonnen alvorens die 
rechten overal gewaarborgd zullen zijn. 

Spreekster vermeldt in het bijzonder het werk van de 
Raad van Europa inzake gelijke behandeling en gelijke 
kansen, waarbij zij het Verdrag van Istanbul omschrijft 
als de gouden standaard van de bescherming van vrou-
wen tegen huiselijk geweld.

Vervolgens stipt spreekster de seksuele rechten aan 
en geeft aan dat deze één van de meest omstreden 
mensenrechten zijn, maar ook één van de meest intieme 
en fundamentele rechten. Zelfs begin 2018 zijn er nog 
veel te veel lesbiennes, homo’s, biseksuelen, transsek-
suelen en interseksuelen slachtoffer van haat, geweld, 
discriminatie, pesterijen en slechte behandeling. En dat 
is onaanvaardbaar. 

*
*     *

Mededeling van het Comité van ministers door de 
heer Anders Samuelsen, minister van Buitenlandse 
Zaken van Denemarken en voorzitter van het Comité 
van ministers

De heer Anders Samuelsen, minister van Buitenlandse 
Zaken van Denemarken en voorzitter van het Comité 
van ministers, verklaart dat het Deense voorzitterschap 
nauw samenwerkt met de Assemblee en de secretaris-
generaal nu de Organisatie het hoofd moet bieden aan 
ernstige problemen. 

De minister somt een aantal beslissingen op van 
het Comité van ministers betreffende de toestand in 
sommige lidstaten – in het bijzonder Azerbeidzjan en 
Oekraïne – en kondigt de acties aan die het Deense 
voorzitterschap voorbereidt en die samenhangen met 
zijn prioriteiten, met name de verdere hervorming van 
het Europees systeem voor de mensenrechten, gelijke 
kansen, rechten van personen met een handicap, het be-
trekken van jongeren bij de democratie en het bestrijden 
van foltering. 

*
*     *

La Princesse héritière salue les réalisations du Conseil 
de l’Europe qui définissent des normes élevées que le 
reste du monde peut appliquer, tout en reconnaissant que 
d’immenses difficultés s’opposent encore à ce que ces 
droits soient garantis dans le monde entier.

Elle mentionne spécifiquement le travail du Conseil 
de l’Europe sur l’égalité de traitement et l’égalité des 
chances, décrivant la Convention d’Istanbul comme 
l’étalon-or de la protection des femmes contre la vio-
lence domestique.

Évoquant ensuite les droits sexuels, elle déclare qu’ils 
sont parmi les droits de l’homme les plus controversés, 
et pourtant aussi parmi les plus intimes et les plus fon-
damentaux. Même en ce début d’année 2018, trop de 
personnes lesbiennes, gays, bisexuelles, transsexuelles 
et intersexes sont encore victimes de la haine, de vio-
lences, de discrimination, de harcèlement et de mauvais 
traitements, et cela est inacceptable.

*
*     *

Communication du Comité des ministres par 
M. Anders Samuelsen, ministre des Affaires 
étrangères du Danemark et président du Comité 
des ministres

M. Anders Samuelsen, ministre des Affaires étran-
gères du Danemark et président du Comité des ministres, 
déclare que la présidence danoise travaillera en étroite 
coopération avec l’Assemblée et le secrétaire général 
à un moment où l’Organisation doit faire face à de 
sérieuses difficultés. 

Le ministre passe en revue un certain nombre de 
décisions prises par le Comité des ministres concer-
nant la situation au sein des différents États membres 
– notamment l’Azerbaïdjan et l’Ukraine – et annonce 
les évènements prévus dans le cadre de la présidence 
danoise, en lien avec ses priorités, à savoir : la pour-
suite de la réforme du système européen des droits de 
l’homme, l’égalité des chances, les droits des personnes 
handicapées, l’implication des jeunes dans la démocratie 
et la lutte contre la torture.

*
*     *
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Een basis- of burgerinkomen, een verdedigbaar idee 
(Resolutie 2197)

Terwijl de groeiende armoede en ongelijkheid de 
menselijke waardigheid steeds meer aantasten, hebben 
de meeste Europese landen het moeilijk om iedereen een 
degelijke levensstandaard te verzekeren. De Assemblee 
meent dat het basisinkomen, ook genaamd burgerinko-
men, een vorm van sociale zekerheid is die elke burger 
een regelmatige som geld verleent om van te leven. 

Het zou universeel, individueel en onvoorwaardelijk 
zijn, en toereikend om een waardig en voorspoedig leven 
te leiden. Het zou absolute armoede helpen bestrijden 
en tegelijk de factoren wegnemen die mensen ontmoe-
digen om te gaan werken. Het zou worden toegevoegd 
aan de inkomens van mensen die niet-conventionele of 
gedeelde arbeid verrichten, of die ondertewerkgesteld 
zijn of niet-betaalde arbeid verrichten. 

De Assemblee meent dat de invoering van een ba-
sisinkomen op een efficiëntere manier gelijke kansen 
voor iedereen zou bieden dan de huidige waaier van 
diensten en sociale programma’s. Gelet op de praktische 
problemen die deze radicale ommekeer in het sociaal 
beleid met zich zou meebrengen, moet er in elk land 
een diepgaand debat worden gevoerd over de concrete 
uitvoering en de financiering ervan in het kader van een 
nieuw sociaal contract tussen de burgers en de Staat. 

In haar resolutie richt de Assemblee een aantal aan-
bevelingen tot de lidstaten. Zij vraagt hen onder meer 
om de huidige en vroegere initiatieven te bestuderen om 
op het terrein het basisinkomen op alle niveaus te testen 
en om de steun aan kwetsbare groepen uit te breiden. 

In het debat verklaart senator Petra De Sutter dat 
armoede en ongelijkheid in de meeste Europese landen 
toenemen. Het lijkt pessimistisch om met zo’n uitspraak 
te beginnen, maar het is een feit. Het burgerinkomen 
zou een manier kunnen zijn om de ongelijkheid te ver-
minderen, maar alles hangt af van hoe men dit stelsel 
opvat, want men kan er een liberale of sociale invulling 
aan geven. Het burgerinkomen mag in geen geval het 
stelsel van de sociale zekerheid vervangen. Er zullen 
aanpassingen nodig zijn om ervoor te zorgen dat zij die 
willen werken meer verdienen dan zij die niet werken. 
De regeringen moeten de sociale bescherming van 
burgers, migranten en minderheden waarborgen. Dit is 
helaas niet het geval in sommige lidstaten. De druk van 
de vrije markt zet ons sociaal model op de helling. Elk 

Un revenu de citoyenneté de base, une idée qui se 
défend (Résolution 2197)

Alors que la pauvreté et les inégalités croissantes 
portent toujours plus atteinte à la dignité humaine, la 
plupart des pays européens ont des difficultés à assurer 
un niveau de vie décent à tous. L’Assemblée estime que 
le revenu de base, ou revenu de citoyenneté, est une 
forme de sécurité sociale qui permet de fournir à chaque 
citoyen une somme d’argent régulière pour vivre. 

Défini comme universel, individuel, inconditionnel et 
suffisant pour garantir de pouvoir vivre dans la dignité 
et de participer à la société, il aiderait à remédier à la 
pauvreté absolue tout en éliminant les facteurs qui dis-
suadent les gens de travailler. Il viendrait s’ajouter aux 
revenus de ceux qui sont employés dans des formes de 
travail non conventionnelles et de travail partagé, ou 
ceux qui sont en sous-emploi ou qui effectuent un travail 
non rémunéré. 

L’Assemblée estime que l’instauration d’un revenu 
de base pourrait garantir l’égalité des chances pour 
tous plus efficacement que la mosaïque actuelle de 
prestations, services et programmes sociaux. Toutefois, 
étant donné les difficultés pratiques qu’engendrerait un 
changement aussi radical dans la politique sociale, un 
débat approfondi doit avoir lieu dans chaque pays pour 
déterminer les modalités d’un tel revenu permanent 
garanti et les moyens de le financer dans le cadre d’un 
nouveau contrat social entre les citoyens et l’État. 

Dans sa résolution, l’Assemblée adresse une série 
de recommandations aux États membres, les invitant 
notamment à examiner les initiatives passées et pré-
sentes pour tester sur le terrain le revenu de base à 
tous les niveaux et étendre le soutien aux catégories de 
population vulnérables.

Dans le débat, la sénatrice Petra De Sutter déclare 
que la pauvreté et les inégalités s’accroissent dans la plu-
part des pays en Europe. S’il est pessimiste de commen-
cer par une telle affirmation, celle-ci est fondée sur des 
faits. Le revenu de citoyenneté pourrait constituer une 
solution pour réduire ces inégalités, mais tout dépend 
de la manière dont ce dispositif est compris, car il peut 
être entendu de manière libérale ou au contraire sociale. 
Un tel revenu ne pourra en aucune façon remplacer le 
système de sécurité sociale et appellera des ajustements, 
ceux-ci doivent être possibles afin que ceux qui désirent 
travailler gagnent plus que ceux qui ne travaillent pas. 
Les gouvernements doivent garantir la protection sociale 
des citoyens, des migrants et des minorités. Malheureu-
sement, il apparaît que tel n’est pas le cas dans certains 
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voorstel om de sociale ongelijkheid te verminderen en 
de sociale rechten te versterken, is welkom. Een gewaar-
borgd inkomen voor onbetaalde arbeid kan de hoeksteen 
vormen van een nieuw, dynamisch Europees sociaal 
stelsel. Hiervoor is politieke moed en wilskracht nodig.

*
*     *

De humanitaire gevolgen van de oorlog in Oekraïne 
(Resolutie 2198 en aanbeveling 2119)

De Assemblee is zeer verontrust over de humanitaire 
toestand in Oekraïne, waar meer dan vier miljoen per-
sonen humanitaire hulp nodig hebben wegens de oorlog 
in het oosten van het land en de annexatie van de Krim 
door de Russische Federatie. 

De Assemblee vraagt alle lidstaten van de Raad van 
Europa hun politieke samenwerking op te drijven om 
een einde te maken aan het conflict en het leed van de 
burgerbevolking. Alle strijdende partijen zouden van 
hun kant de krijgsgevangenen en gevangengenomen 
personen moeten vrijlaten en uitwisselen, de burgerlijke 
infrastructuur vrijwaren en de bescherming van de bur-
gers en hun toegang tot essentiële diensten waarborgen. 

De Assemblee vraagt de Russische overheid een eind 
te maken aan de financiële en militaire steun aan de 
illegale gewapende groepen in de streek van Donetsk 
en Louhansk, de verplichtingen die voortvloeien uit het 
internationaal recht als bezettingsmacht na te komen, en 
toe te zien op de naleving van de mensenrechten en op 
de veiligheid van alle inwoners van de bezette Krim, 
en ongehinderde toegang tot de geannexeerde Krim te 
verlenen aan internationale organisaties.

De Assemblee vraagt de Oekraïense overheid om 
het Strafwetboek in overeenstemming te brengen met 
de bepalingen van het internationaal humanitair recht, 
wetten aan te nemen over de operaties van humanitaire 
ontmijning en de wet betreffende humanitaire bijstand 
te herzien zodat deze bijstand gemakkelijker kan worden 
geleverd in de gebieden die door de oorlog zijn getroffen. 

*
*     *

États membres. Force est de constater que la pression 
du marché libre met à mal notre modèle social. Toute 
proposition visant à réduire les inégalités sociales et à 
renforcer les droits sociaux est la bienvenue. Garantir un 
revenu pour le travail non rémunéré pourrait constituer 
la pierre angulaire d’un nouveau système social euro-
péen, un système redynamisé. Pour cela, il faut faire 
preuve de courage et de volonté politique. 

*
*     *

Les conséquences humanitaires de la guerre en 
Ukraine (Résolution 2198 et recommandation 2119)

L’Assemblée est alarmée par la situation humanitaire 
en Ukraine, où plus de quatre millions de personnes 
ont besoin d’une assistance humanitaire en raison de 
la guerre dans l’est de l’Ukraine et de l’annexion de la 
Crimée par la Fédération de Russie. 

L’Assemblée demande à tous les États membres du 
Conseil de l’Europe de renforcer leur coopération dans 
le domaine politique pour mettre un terme à ce conflit 
et aux souffrances de la population civile. Toutes les 
parties belligérantes devraient quant à elles libérer et 
échanger tous les prisonniers de guerre et les personnes 
capturées, respecter le caractère civil des infrastructures 
et garantir la protection des civils et leur plein accès aux 
services essentiels.

L’Assemblée appelle les autorités russes à cesser 
tout soutien financier et militaire aux groupes armés 
illégaux dans les régions de Donetsk et de Louhansk, à 
respecter toutes les obligations dérivées des dispositions 
pertinentes du droit international en tant que puissance 
d’occupation, et à veiller au respect des droits de 
l’homme et à la sécurité de toutes les personnes vivant 
en Crimée occupée et assurer un accès sans entrave à 
la Crimée annexée aux organisations internationales.

L’Assemblée appelle les autorités ukrainiennes à 
mettre le Code pénal en conformité avec les disposi-
tions du droit international humanitaire, adopter une 
législation sur les actions de déminage humanitaire et 
réviser la loi sur l’assistance humanitaire afin de faci-
liter la procédure de fourniture de cette assistance aux 
territoires touchés par la guerre.

*
*     *
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Gezamenlijk debat

Naar een kader voor een modern sportbestuur 
(Resolutie 2199 en aanbeveling 2120)

De Assemblee stelt vast dat de vertrouwenscrisis in 
de sportwereld nog lang niet afgelopen is. De wanprak-
tijken zijn systemisch en om die aan te pakken is een 
grondige herschikking van de structuren en praktijken 
van het sportbestuur vereist.

De Assemblee meent dat de sportwereld nood heeft 
aan ambitieuze leiders om de nodige hervormingen 
uit te voeren, maar zij kunnen de problemen niet al-
leen oplossen. Regeringen en nieuwe platformen met 
verschillende actoren spelen een toenemende rol in het 
ontwikkelen van een krachtige regelgeving die in staat 
is om de risico’s op corruptie werkelijk te beperken en 
een cultuur van verandering op gang te brengen. 

De Assemblee stelt een vernieuwend kader voor 
om tot een sportbestuur te komen dat rekening houdt 
met elementaire gemeenschappelijke criteria van goed 
bestuur, een ISO-certificatienorm voor het bestuur van 
sportorganisaties en een onafhankelijk systeem van 
notatie van ethiek in de sport. 

De Assemblee beveelt ook aan om een conventie op 
te stellen betreffende goed bestuur in de sport en om te 
overwegen een parlementaire alliantie op te richten voor 
goed bestuur en integriteit in de sport die de nationale en 
internationale parlementaire instellingen samenbrengt 
rond een vruchtbare discussie over bestuur en integriteit 
in de sportwereld. 

Goed bestuur in het voetbal (Resolutie 2200)

De Assemblee roept de EU op een onafhankelijk 
observatorium op te richten om na een reeks schandalen 
het bestuur in de voetbalwereld te evalueren. Zijn taak 
zou erin bestaan een evaluatie te maken van het bestuur 
van de FIFA, de UEFA en andere voetbalbonden, met 
inbegrip van aspecten als de integriteit van de verkie-
zingen van hun verantwoordelijken. Het observatorium 
zou de sport niet besturen, maar erop toezien dat de 
beginselen van goed bestuur worden toegepast en ge-
deeld. Te weinig geld is schadelijk voor het voetbal, te 
veel geld doodt het. We moeten voorkomen dat voetbal 
zichzelf kapotmaakt. 

Débat conjoint

Vers un cadre pour une gouvernance sportive 
moderne (Résolution 2199 et recommandation 2120)

L’Assemblée part du constat que la crise de confiance 
semble loin d’être terminée dans le monde du sport. Les 
dysfonctionnements sont systémiques et requièrent une 
refonte majeure des structures et des pratiques de la 
gouvernance sportive. 

L’Assemblée est d’avis que le mouvement sportif a 
besoin de dirigeants ambitieux pour mettre en pratique 
les réformes nécessaires, mais il ne devrait pas être laissé 
seul pour résoudre ces problèmes. Les gouvernements 
et les nouvelles plateformes comprenant de multiples 
acteurs jouent un rôle de plus en plus important pour 
aider au développement d’un système de réglementation 
solide, capable de limiter véritablement les risques de 
corruption et de promouvoir une culture du changement. 

L’Assemblée propose un cadre novateur pour une 
gouvernance sportive qui devrait inclure des critères 
communs élémentaires de bonne gouvernance, une 
norme de certification ISO sur la gouvernance des 
organisations sportives et un système indépendant de 
notation de l’éthique dans le sport.

L’Assemblée recommande également de rédiger une 
convention relative à la bonne gouvernance dans le sport 
et d’envisager la création d’une alliance parlementaire 
pour la bonne gouvernance et l’intégrité dans le sport 
en vue de rassembler les parlements nationaux et les 
instances parlementaires internationales autour d’une 
discussion fructueuse sur les questions de la gouver-
nance et de l’intégrité dans le sport.

La bonne gouvernance du football (Résolution 2200)

L’Assemblée appelle l’UE à envisager de créer un 
observatoire indépendant chargé d’évaluer la gouver-
nance du football, à la suite d’une série de scandales 
dans le milieu sportif. Cet organe aurait pour mission 
d’évaluer la gouvernance de la FIFA, de l’UEFA et 
d’autres instances dirigeantes du football, y compris 
des aspects comme l’intégrité des élections des respon-
sables de ces instances. L’observatoire n’aurait pas le 
pouvoir de gouverner le sport, mais de veiller à ce que 
les principes de bonne gouvernance soient effectivement 
appliqués et partagés. Trop peu d’argent nuit au football, 
trop d’argent tue le football. Il faut éviter que le football 
ne s’autodétruise. 
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De Assemblee vraagt de FIFA nogmaals klaarheid 
te scheppen over de laatste procedures voor de toeken-
ning van de Wereldbeker, in het bijzonder die voor de 
toekenning aan Qatar in 2022, die blijkbaar met ernstige 
onregelmatigheden gepaard is gegaan. 

De Assemblee vraagt de FIFA, de UEFA en hun 
partners :

– de onafhankelijkheid te waarborgen van hun orga-
nen die toezien op de naleving van ethische regels, onder 
meer door middel van transparante procedures voor de 
benoeming en de afzetting van leden en voorzitters ;

– doeltreffende maatregelen te nemen tegen corruptie ;

– meer aan te dringen opdat de landen waar hun eve-
nementen plaatsvinden de fundamentele burgerlijke en 
politieke rechten in acht nemen ;

– een einde te maken aan de gedwongen transfers van 
minderjarige spelers ;

– toe te zien op de aanwezigheid van een minimum 
aantal vrouwen in de bestuursorganen van hun leden. 

*
*     *

Toespraak van de heer Serzh Sargsyan, president 
van Armenië

In zijn toespraak geeft de heer Serzh Sargsyan, 
president van Armenië, aan dat democratie constante 
waakzaamheid en permanente aanpassingen vereist. 
Spreker benadrukt dat Armenië in die zin een grond-
wettelijke hervorming heeft opgestart met de massale 
steun van de Raad van Europa, in het bijzonder van de 
Commissie van Venetië.

Sinds zijn toetreding tot de Raad van Europa in 
2001 is Armenië zijn belangrijkste verbintenissen 
ten aanzien van de Raad van Europa op het vlak van 
democratisering nagekomen. Armenië gaat door met 
die inspanningen om zich te integreren in de Europese 
juridische ruimte. 

Wat het conflict van Nagorno-Karabagh betreft, 
meent spreker dat het bewind dat bij het staakt-het-vuren 
is ingesteld nauwgezet moet worden eerbiedigd, zo ook 
alle verbintenissen die in het verleden zijn aangegaan. 
Armenië en Azerbeidzjan moeten de gezamenlijke 

L’Assemblée demande une nouvelle fois à la FIFA 
de faire toute sa lumière sur les dernières procédures 
d’attribution de la Coupe du Monde, notamment la pro-
cédure concernant la Coupe du Monde 2022 au Qatar, 
qui semble être entachée de graves irrégularités.

L’Assemblée appelle la FIFA et l’UEFA et leurs 
partenaires :

– à garantir la pleine indépendance de leurs organes 
chargés de veiller au respect de l’éthique, notamment 
au moyen de procédures transparentes de nomination 
et de révocation des membres et présidents ;

– à mettre en place des mécanismes efficaces pour 
lutter contre la corruption ;

– à insister davantage pour que les pays qui accueillent 
leurs événements respectent les droits civils et politiques 
fondamentaux ;

– à mettre fin aux transferts forcés de joueurs mineurs ;

– à veiller à la présence d’un nombre minimum de 
femmes dans les organes de direction de leurs associa-
tions membres.

*
*     *

Discours de M. Serzh Sargsyan, président de 
l’Arménie

Dans son discours, M. Serzh Sargsyan, président 
de l’Arménie, déclare que la démocratie requiert une 
vigilance constante et des adaptations permanentes. Il 
souligne que c’est en ce sens que l’Arménie a engagé 
un processus de réforme constitutionnelle avec un sou-
tien massif du Conseil de l’Europe, en particulier de la 
Commission de Venise.

Depuis son adhésion au Conseil de l’Europe en 2001, 
l’Arménie a honoré les principaux engagements vis-à-vis 
du Conseil de l’Europe en termes de démocratisation du 
pays et le pays poursuit tous ses efforts pour s’intégrer 
dans l’espace juridique européen.

S’agissant du conflit du Haut-Karabagh, il estime 
qu’il faut respecter scrupuleusement le régime établi 
par le cessez-le-feu et tous les engagements pris par le 
passé. L’Arménie et l’Azerbaïdjan doivent assumer la 
responsabilité conjointe d’un règlement pacifique du 
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verantwoordelijkheid dragen voor een vreedzame oplos-
sing van het conflict en een compromisoplossing vinden.

Volgend jaar viert de Raad van Europa zijn zeven-
tigjarig bestaan, wat een historisch moment is voor de 
Organisatie die zich inzet voor de bescherming van de 
mensenrechten en de fundamentele vrijheden in Europa. 
Alle mogelijke inspanningen moeten worden gedaan om 
een positief programma op te zetten om de rol en het 
belang van de Raad van Europa te versterken.

*
*     *

Toespraak van de heer Lars Løkke Rasmussen, eerste 
minister van Denemarken

In zijn uiteenzetting roept de heer Lars Løkke 
Rasmussen, eerste minister van Denemarken, op tot een 
hervorming van het Europees Verdrag van de rechten 
van de mens en verzoekt de lidstaten met nadruk om het 
Verdrag op nationaal niveau daadwerkelijk toe te pas-
sen. Spreker meent dat een hervorming van het Verdrag 
onontbeerlijk is als men het wil bewaren. 

Enkele problemen die spreker vermeldt, zijn de weinig 
bevredigende uitvoering van de beslissingen van het Hof 
door de lidstaten, het probleem van de interpretatie van 
het Verdrag en de uitdaging van de werklast van het 
Europees Hof voor de rechten van de mens.

Spreker geeft aan dat Denemarken altijd een groot 
voorstander is geweest van het Europees stelsel van de 
rechten van de mens. Daarom is de hervorming ervan 
zijn grootste prioriteit. Spreker roept op tot een open-
baar en actueel debat over de middelen die de relevantie 
en de doeltreffendheid van het stelsel van het Verdrag 
waarborgen. 

De eerste minister verzoekt met nadruk een versterkte 
actie op nationaal niveau om het Verdrag te verdedigen. 
De lidstaten zijn de belangrijkste bewaarders van de 
rechten van het Verdrag en daarom moeten zij manoeu-
vreerruimte en een redelijke appreciatiemarge krijgen 
die onder het toezicht van het Hof vallen.

Tijdens de vragen en antwoorden merkt senator 
Piet De Bruyn op dat de eerbiediging van de rechten 
van lesbiennes, homo’s, biseksuelen, transgenders en 
interseksuelen – LGBTI – momenteel problematisch is 
in Tsjetsjenië, Azerbeidzjan en Turkije. Spreker vraagt 
of Denemarken van plan is om maatregelen te nemen 

conflit et trouver une solution de compromis.

L’année prochaine, le Conseil de l’Europe célébrera 
son septantième anniversaire, ce qui est un moment his-
torique pour l’Organisation qui œuvre pour la protection 
des droits de l’homme et les libertés fondamentales en 
Europe. Il faut ménager aucun effort pour mettre au 
point un programme positif visant à renforcer le rôle et 
le poids du Conseil de l’Europe.

*
*     *

Discours de M. Lars Løkke Rasmussen, premier 
ministre du Danemark

Dans son discours, M. Lars Løkke Rasmussen, 
premier ministre du Danemark, appelle à une réforme 
de la Convention européenne des droits de l’homme 
et invite instamment les États membres à l’appliquer 
de manière plus effective au niveau national. Il estime 
qu’il est indispensable de réformer la Convention pour 
la préserver.

Parmi les problèmes qu’il mentionne figurent l’exé-
cution peu satisfaisante des décisions de la Cour par les 
États, la question de l’interprétation de la Convention 
et le défi que représente la charge de travail de la Cour 
européenne des droits de l’homme.

Il déclare que le Danemark a toujours été un fervent 
partisan du système européen des droits de l’homme, 
c’est pourquoi sa réforme est sa principale priorité. Il 
appelle à la tenue d’un débat public et actuel sur les 
moyens d’assurer la pertinence et l’efficacité du système 
de la Convention. 

Le premier ministre appelle instamment à une action 
renforcée à l’échelon national pour défendre la Conven-
tion. Les États membres sont les principaux protecteurs 
des droits de la Convention et il convient de ce fait, 
de leur laisser une marge de manœuvre et une marge 
d’appréciation raisonnable, soumises à la surveillance 
de la Cour.

Dans la session de questions et réponses, le sénateur 
Piet De Bruyn fait remarquer que la prise en compte 
des droits des personnes lesbiennes, gays, bisexuels, 
transgenres et intersexes – LGBTI – est actuellement 
problématique en Tchétchénie, en Azerbaïdjan et en 
Turquie. Il souhaite savoir si le Danemark a l’intention 



( 14 )6-394/1 – 2017/2018

tijdens zijn voorzitterschap zodat de Raad van Europa 
zich kan buigen over deze kwestie.

In zijn antwoord benadrukt de eerste minister dat 
tolerantie aanmoedigen zeker de belangrijkste te voeren 
actie is. Het recht van minderheden om hun leven te 
leiden zoals zij dat wensen, moet worden beschermd. 
Dat is één van de prioriteiten van Denemarken. Het 
aanmoedigen van gelijke kansen en van de mogelijkheid 
om je leven vrij te leven, betekent dat er niet alleen op 
politiek en wetgevend vlak werk moet worden verzet, 
maar ook dat constant het debat en de dialoog in de sa-
menleving moeten worden gevoerd. Daarom moet men 
kritiek blijven uitoefenen op de landen die de rechten 
van de LGBTI niet eerbiedigen. 

In haar vraag komt senator Petra De Sutter terug op 
de hervorming van het Europees stelsel van de rechten 
van de mens en meer in het bijzonder op de « gedeelde 
verantwoordelijkheid ». Dit betekent dat het veel gemak-
kelijker zal zijn voor de lidstaten om rechtstreeks op te 
treden in het onderzoek van de zaken die voor het Hof 
worden gebracht. Spreekster geeft aan dat een dergelijke 
praktijk risico’s inhoudt : bepaalde landen zouden kun-
nen besluiten dat de mensenrechten niet universeel zijn, 
maar onder het subsidiariteitsbeginsel vallen.

In zijn antwoord benadrukt de eerste minister dat 
de mensenrechten universeel zijn. De vraag die men 
moet stellen is : wat zou het beste stelsel zijn waarin 
iedereen zijn rechten kan doen gelden en waarin hij zich 
echt beschermd voelt ? Het Hof van Straatsburg heeft 
een belangrijke achterstand in de behandeling van de 
rechtszaken. Een mogelijke oplossing is meer te doen 
op nationaal niveau. Daartoe moet het Verdrag naar 
het nationale niveau worden omgezet in alle lidstaten. 
Een betere samenwerking tussen het nationale en het 
Europese niveau is noodzakelijk : indien bepaalde 
landen het Verdrag beter uitvoeren, dan zou het Hof 
minder zaken moeten behandelen en zou het zich kunnen 
concentreren op ernstigere gevallen. Het is belangrijk 
te bevestigen dat de mensenrechten universeel zijn. 
Er is echter een gedeelde verantwoordelijkheid bij de 
uitvoering ervan. 

*
*     *

Actualiteitendebat : De Turkse militaire interventie 
in Syrië

Tijdens het debat geeft senator Petra De Sutter aan 
dat onlangs vierentwintig mensen werden aangehouden 
in Turkije omdat ze Koerdische propaganda zouden 

de prendre des mesures au cours de sa présidence afin 
que le Conseil de l’Europe se saisisse de cette question.

Dans sa réponse, le premier ministre souligne que 
promouvoir la tolérance est certainement la principale 
action à mener. Le droit des minorités à vivre leur vie 
comme elles l’entendent doit être protégé. C’est l’une 
des priorités du Danemark. Pour promouvoir l’égalité 
des chances et la possibilité pour chacun de vivre libre-
ment, il ne faut pas travailler uniquement aux niveaux 
politique et législatif, mais il faut aussi organiser le débat 
et le dialogue au sein de la société de manière constante. 
C’est pourquoi il faut continuer à critiquer les pays qui 
ne respectent pas les droits des personnes LGBTI.

Dans sa question, la sénatrice Petra De Sutter 
revient sur la réforme du système européen des droits de 
l’homme, et plus particulièrement sur la « responsabilité 
partagée ». Cela veut dire qu’il deviendrait plus facile 
pour les États membres d’intervenir directement dans 
l’examen des cas portés devant la Cour. L’oratrice estime 
qu’une telle pratique comporte des risques : certains 
pays pourraient conclure que les droits de l’homme 
sont non pas universels, mais soumis au principe de 
subsidiarité.

Dans sa réponse, le premier ministre souligne que les 
droits de l’homme sont universels. La question qu’il faut 
se poser est la suivante : quel serait le meilleur système 
permettant à chacun de jouir de ses droits et de se sentir 
véritablement protégé ? La Cour à Strasbourg a un retard 
important dans le traitement des affaires. L’une des solu-
tions est de faire plus au niveau national. Pour cela, la 
Convention doit être transposée à l’échelon national dans 
tous les États membres. Une meilleure coopération entre 
le niveau national et le niveau européen est nécessaire : 
si certains pays mettent mieux en œuvre la Convention, 
la Cour aurait moins d’affaires à traiter et elle pourrait 
ainsi se concentrer sur les affaires les plus graves. Il 
est important d’affirmer que les droits de l’homme 
sont universels. Toutefois, il existe une responsabilité 
partagée dans leur mise en œuvre.

*
*     *

Débat d’actualité : L’intervention militaire turque 
en Syrie

Dans le débat, la sénatrice Petra De Sutter déclare que 
tout récemment vingt-quatre personnes ont été arrêtées 
en Turquie, accusées de faire de la propagande kurde. 
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hebben gevoerd. Het Turkse leger heeft een militair 
offensief gelanceerd tegen de stad Afrin. Minstens 
driehonderdzestig mensen zijn door het Turkse leger 
gedood. De burgers van Afrin zitten nu in de val. De 
Turkse eerste minister bevestigt dat hij een « veilig-
heidszone » in Syrië wil instellen, maar hoewel het 
gemakkelijk is om een grens over te steken, is het 
moeilijk om ergens te stoppen. Waar zal Turkije halt 
houden nadat het de Syrische grens is overgestoken ? 
De Turkse regering heeft de operatie « Olijftak » ge-
noemd. Het gaat nochtans niet om een vredesoperatie, 
maar om een ramp die de humanitaire situatie alleen 
maar verergert. Dat is totaal onaanvaardbaar. Volgens 
lokale en internationale rapporten heeft de Turkse mi-
litaire interventie op het Syrische grondgebied al heel 
wat slachtoffers gemaakt. Honderdduizenden mensen 
moeten in winterse temperaturen op de vlucht voor het 
conflict. Onschuldige mensen die probeerden te vluchten 
stierven van de kou. De situatie van de mensenrechten 
is een ramp. Het Turkse offensief op het grondgebied 
van Afrin zal de burgeroorlog in Syrië hevigere maken. 
We hoopten dat de diplomatie vruchten zou beginnen 
afwerpen. Het optreden van Turkije zal de problemen 
voor de burgers, onder wie veel vrouwen en kinderen, 
alleen maar verergeren. Rusland en de Verenigde Staten 
spelen een vuil spel in de regio. Turkije profiteert van de 
situatie om zijn eigen belangen te behartigen. Dat heeft 
tot deze gevaarlijke situatie geleid. 

De Assemblee moet de aandacht vestigen op mis-
bruiken op het gebied van mensenrechten. De lidstaten 
moeten een diplomatieke oplossing steunen. Men moet 
de militaire bewegingen tegen de Syrische Koerden 
veroordelen. Het optreden van de Turkse regering valt 
niet goed te praten. Men moet zich tegen die militaire 
actie en tegen elk menselijk lijden in Syrië uitspreken.

*
*     *

De naleving van de verplichtingen en verbintenissen 
van Bosnië-Herzegovina (Resolutie 2201)

De Assemblee meent dat Bosnië-Herzegovina, dat 
nu bijna zestien jaar lid is van de Raad van Europa, 
zijn inspanningen moet opvoeren om de verplichtingen 
en verbintenissen die het land nog ten opzichte van 
de Organisatie moet nakomen, ten uitvoer te leggen. 
De nodige hervormingen moeten, met eerbiediging 
van de autonomie van de Entiteiten en van het District 
van Brčko, ten uitvoer worden gelegd op basis van een 
gemeenschappelijke opvatting over de ontwikkeling 
van de nationale instellingen. Zonder inhoudelijke 

L’armée turque a lancé une offensive militaire contre la 
ville d’Afrin. Au moins trois cent soixante personnes ont 
été tuées par les troupes turques. Les citoyens d’Afrin 
sont maintenant piégés. Le premier ministre turc affirme 
qu’il veut créer une « zone de sécurité » en Syrie, mais, 
s’il est facile de traverser une frontière, il est difficile de 
s’arrêter. Après avoir traversé la frontière syrienne, où 
s’arrêtera la Turquie ? Le gouvernement turc a baptisé 
cette opération « Rameau d’olivier ». Il ne s’agit pourtant 
pas d’une opération pour la paix, mais bien d’un désastre 
qui ne fait que dégrader la situation humanitaire. Cela 
est totalement inacceptable. Selon des rapports locaux 
et internationaux, l’intervention militaire turque sur le 
territoire syrien a déjà fait de nombreuses victimes. Des 
centaines de milliers de personnes sont obligées de fuir 
le conflit par des températures hivernales. Des innocents 
qui tentaient de fuir sont morts de froid. La situation 
est catastrophique au regard des droits de l’homme. 
L’offensive turque sur le territoire d’Afrin va exacerber 
la guerre civile en Syrie. On espérait que la diplomatie 
allait commencer à porter ses fruits. Or l’action de la 
Turquie ne va faire qu’aggraver les problèmes rencontrés 
par les civils, dont beaucoup de femmes et d’enfants. La 
Russie, les États-Unis jouent un sale jeu dans la région. 
La Turquie profite de la situation pour ses propres inté-
rêts. Cela a conduit à cette situation dangereuse. 

L’Assemblée a la responsabilité d’appeler l’attention 
sur les abus en matière de droits de l’homme. Les États 
membres doivent soutenir une solution diplomatique. 
Il faut condamner les mouvements militaires contre 
les Kurdes syriens. L’action menée par le gouverne-
ment turc est inexcusable. Il faut se prononcer contre 
cette action militaire et contre toutes les souffrances 
humaines en Syrie.

*
*     *

Le respect des obligations et engagements de la 
Bosnie-Herzégovine (Résolution 2201)

L’Assemblée estime que la Bosnie-Herzégovine, 
membre du Conseil de l’Europe depuis près de seize ans, 
devrait intensifier ses efforts pour mettre en œuvre 
les obligations et engagements que le pays doit encore 
honorer vis-à-vis de l’Organisation. Tout en respectant 
l’autonomie des Entités et du District de Brčko, les 
réformes nécessaires doivent être mises en œuvre sur 
la base d’une conception commune du développement 
des institutions nationales. Sans une réforme consti-
tutionnelle de fond, les institutions démocratiques 
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grondwetshervorming kunnen de nationale democra-
tische instellingen niet correct functioneren en kan 
Bosnië-Herzegovina geen echte burgerstaat worden 
voor al zijn burgers.

De Assemblee maakt zich zorgen over het nationalis-
tische en etnische discours, onder andere in de context 
van de campagne voor de verkiezingen van oktober 2018.

Zij maakt zich tevens zorgen over de toenemende 
schendingen van de rechtsstaat en spoort de autoriteiten 
aan om voor de komende algemene verkiezingen van 
2018 de definitieve en dwingende beslissingen van het 
Grondwettelijke Hof betreffende de kieswethervorming 
voor de stad Mostar en de samenstelling van de Kamer 
van de volkeren van de Federatie Bosnië-Herzegovina 
ten uitvoer te leggen. 

Terwijl ze het voeren van een reeks concrete acties 
afwacht, beslist de Assemblee door te gaan met haar 
follow-up van de eerbiediging door Bosnië-Herzegovina 
van zijn verplichtingen en verbintenissen.

*
*     *

Voor een Europees verdrag betreffende het beroep 
van advocaat (Resolutie 2121) (mevrouw Sabien 
Lahaye-Battheu, rapporteur)

De Assemblee wijst erop dat advocaten, door hun rol 
als protagonisten en tussenpersonen tussen de rechtzoe-
kenden en de rechtbanken, een cruciale plaats innemen 
in de rechtsbedeling.

De Assemblee meent dat advocaten beter beschermd 
moeten worden. Het is immers heel zorgwekkend dat 
advocaten in heel wat lidstaten van de Raad van Europa 
het slachtoffer blijven worden van pesterijen, bedrei-
gingen, agressie en lichamelijk geweld, misbruik van 
tuchtvervolging, of zelfs van moord.

De Assemblee spreekt zich dan ook uit voor het opstel-
len van een Europees verdrag betreffende het beroep van 
advocaat. Ze is de mening toegedaan dat een Europees 
verdrag met een doeltreffend controlemechanisme nodig 
is om het beroep van advocaat efficiënt te beschermen. 
Een dergelijk verdrag kan ook op een breder internati-
onaal niveau een bron van dwingende normen worden, 
waarbij niet-lidstaten kunnen aansluiten.

nationales ne peuvent pas fonctionner correctement et 
la Bosnie-Herzégovine ne peut pas devenir un véritable 
État civique pour tous ses citoyens.

L’Assemblée s’inquiète de l’amplification du discours 
nationaliste et ethnique, notamment dans le contexte de 
la campagne électorale pour les élections d’octobre 2018.

Elle s’inquiète également de l’accroissement du 
non-respect de l’État de droit, et elle exhorte les auto-
rités à mettre en œuvre, avant les prochaines élections 
générales de 2018, les décisions définitives et contrai-
gnantes de la Cour constitutionnelle, notamment en 
ce qui concerne la réforme électorale pour la ville de 
Mostar et la composition de la Chambre des peuples de 
la Fédération de Bosnie-Herzégovine. 

Dans l’attente de la mise en œuvre d’une série 
d’actions concrètes, l’Assemblée décide de poursuivre 
son suivi du respect par la Bosnie-Herzégovine de ses 
obligations et engagements.

*
*     *

Pour une Convention européenne sur la profession 
d’avocat (Résolution 2121) (Mme Sabien Lahaye-
Battheu, rapporteuse)

L’Assemblée rappelle que les avocats occupent, en 
raison de leur rôle, une place cruciale dans l’admi-
nistration de la justice, en qualité de protagonistes et 
d’intermédiaires entre les justiciables et les tribunaux. 

L’Assemblée estime que les avocats doivent être 
mieux protégés. Il est en effet extrêmement préoccupant 
que, dans de nombreux États membres du Conseil de 
l’Europe, les avocats continuent d’être victimes de har-
cèlements, menaces, agressions et violences physiques, 
des recours abusifs aux poursuites disciplinaires, allant 
jusqu’aux meurtres. 

L’Assemblée s’exprime dès lors en faveur de l’éla-
boration d’une convention européenne sur la profession 
d’avocat. Elle est d’avis qu’une convention européenne, 
dotée d’un mécanisme de contrôle efficace, est néces-
saire pour protéger de manière efficace la profession 
d’avocat. Une telle convention pourrait également 
devenir une source de normes contraignantes à un 
niveau international élargi, en permettant aux États 
non-membres d’y adhérer.
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De Assemblee vindt het ook onontbeerlijk dat een snel 
mechanisme tot stand wordt gebracht dat vroegtijdig 
alarm slaat, naar het model van het platform ter bescher-
ming en beveiliging van de journalisten, om te reageren 
op de onmiddellijke dreigingen die op de veiligheid en 
de onafhankelijkheid van de advocaten wegen. 

*
*     *

Spoeddebat :

Het Israëlisch-Palestijns vredesproces : de rol van de 
Raad van Europa (Resolutie 2202)

De Assemblee meent dat Europa een belangrijke rol 
moet spelen in de ondersteuning en de voortzetting van 
het Israëlisch-Palestijnse vredesproces. Ze vindt dat 
het tot de verantwoordelijkheid van de internationale 
gemeenschap, onder andere van de Raad van Europa, 
behoort de geschikte omstandigheden te scheppen om 
dat proces weer op gang te brengen.

In die zin zal de Assemblee de dialoog tussen de 
vertegenwoordigers van de Knesset en de Palestijnse 
Nationale Raad blijven bevorderen – meer bepaald in 
het raam van de subcommissie voor het Midden-Oosten 
en de Arabische Wereld – en hierbij haar eigen ervaring 
ter beschikking stellen.

De Assemblee betreurt de verklaring van 6 decem-
ber 2017 van de president van de Verenigde Staten 
over Jeruzalem en onderstreept dat over de status van 
Jeruzalem in onderling overleg tussen Israëli’s en 
Palestijnen moet worden beslist.

De Assemblee herhaalt dat zij twee legitieme aspira-
ties steunt : het recht van Israël erkend te worden en in 
alle veiligheid te bestaan, en het recht van de Palestijnen 
een onafhankelijke, leefbare en aangrenzende staat te 
hebben, en het streven naar een Tweestatenoplossing 
op basis van de grenzen van 1967. De Assemblee roept 
de Israëlische autoriteiten op om de bouw van nieuwe 
kolonies en de uitbreiding van bestaande te stoppen, 
net als de vernieling van woningen, de gedwongen uit-
drijvingen en de verbeurdverklaring van gronden in de 
bezette gebieden, inclusief in Oost-Jeruzalem. 

*
*     *

L’Assemblée juge également indispensable de créer 
un mécanisme rapide d’alerte précoce, sur le modèle 
de la plateforme pour la protection et la sécurité des 
journalistes, pour réagir aux menaces immédiates qui 
pèsent sur la sécurité de l’indépendance des avocats.

*
*     *

Débat selon la procédure d’urgence :

Le processus de paix israélo-palestinien : le rôle du 
Conseil de l’Europe (Résolution 2202)

L’Assemblée estime que l’Europe devrait jouer un 
rôle majeur dans le soutien et la poursuite du processus 
de paix israélo-palestinien. Elle considère qu’il est de la 
responsabilité de la communauté internationale, notam-
ment du Conseil de l’Europe, de créer les conditions 
appropriées pour relancer ce processus.

En ce sens, l’Assemblée continuera de promouvoir 
le dialogue entre les représentants de la Knesset et du 
Conseil national palestinien – notamment dans cadre de 
la sous-commission sur le Proche-Orient et le Monde 
arabe – en mettant à disposition sa propre expérience.

Tout en déplorant la déclaration du président des 
États-Unis sur Jérusalem le 6 décembre 2017, l’As-
semblée souligne que le statut de Jérusalem doit être 
décidé d’un commun accord entre les Israéliens et les 
Palestiniens.

L’Assemblée réitère son soutien à deux aspirations 
légitimes : le droit d’Israël d’être reconnu et d’exister en 
toute sécurité, et le droit des Palestiniens d’avoir un État 
indépendant, viable et contigu, et à une solution à deux 
États, sur la base des frontières de 1967. L’Assemblée 
appelle les autorités israéliennes à cesser la construction 
de nouvelles colonies et l’extension de celles existantes, 
de même que toutes les destructions d’habitations, les 
expulsions forcées et les confiscations de terres dans les 
territoires occupés, y compris à Jérusalem-Est.

*
*     *
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Toespraak van de heer Alexander Van der Bellen, 
president van Oostenrijk

In zijn toespraak engageert de Oostenrijkse president 
Alexander Van der Bellen zich sterk voor Europa en zijn 
waarden en bevestigt hij Oostenrijks verknochtheid aan 
de Raad van Europa. Hij onderstreept dat democratie, 
mensenrechten en het primaat van het recht elke dag 
opnieuw veroverd moeten worden en dat er bijgevolg 
meer dan ooit behoefte is aan een postulaat dat op die 
rechten steunt.

Gelet op de verontrustende trends in een aantal 
lidstaten wat die waarden betreft, dient de Raad van 
Europa de geest van de stevige basisconsensus van zijn 
eerste jaren nieuw leven in te blazen, meer bepaald na 
de val van het IJzeren Gordijn. Het gaat om Europa’s 
vermogen om zijn verantwoordelijkheid te dragen op het 
internationale toneel, blijk te geven van leiderschap, te 
schitteren en andere gebieden te beïnvloeden. 

De Oostenrijkse president onderstreept dat de Raad 
van Europa de VN-Veiligheidsraad niet is, noch de 
OVSE, maar dat de Raad van Europa over belangrijke 
instrumenten beschikt die kunnen bijdragen tot de sta-
bilisering en de oplossing van conflicten.

Met betrekking tot een bijzonder pijnlijk onderwerp 
dat in Europa in het voorjaar van 2014 is ontstaan, 
roept hij op tot een permanente en duurzame oplossing 
voor het conflict in Oekraïne. Die kan enkel gevonden 
worden met een echte vredeswil en inspanningen van 
alle kanten. Hij vindt dat de vraag van een eventuele 
terugkeer van de Russische parlementaire delegatie 
naar de Assemblee een moeilijk punt is. Hij hoopt dat de 
leden van de Assemblee in de nabije toekomst afspraken 
kunnen maken over een op een consensus gebaseerde 
werkwijze en een aanpak die gezamenlijke vooruitgang 
mogelijk maakt zonder winnaars of verliezers. 

Tijdens de vragenronde verklaart senator Rik Daems 
dat een lid van de Oostenrijkse regering onlangs gezegd 
heeft dat asielzoekers moeten worden samengebracht en 
geplaatst in daartoe geëigende centra zodat hun aanvra-
gen snel kunnen behandeld worden. Dat waren dodelijke 
woorden en de Oostenrijkse president heeft zich verzet 
tegen dergelijk aanstootgevend taalgebruik. Spreker wil 
weten of de president over de macht beschikt om beslis-
singen van de Oostenrijkse regering die indruisen tegen 
de fundamentele rechten en vrijheden in Oostenrijk te 
blokkeren.

De president antwoordt dat woordkeuze er wel de-
gelijk toe doet. In dit geval is de interpretatie van de 

Discours de M. Alexander Van der Bellen, président 
de l’Autriche

Dans son discours, le président autrichien Alexander 
Van der Bellen s’engage fortement en faveur de l’Europe 
et de ses valeurs et réaffirme l’attachement de l’Autriche 
au Conseil de l’Europe. Il souligne que la démocratie, 
les droits de l’homme et la primauté de droit doivent être 
reconquis chaque jour et que, par conséquent, l’on a plus 
que jamais besoin d’un postulat, fondé sur ces valeurs.

Face aux tendances inquiétantes à l’égard de ces 
valeurs dans certains États membres, le Conseil de 
l’Europe devrait raviver l’esprit du solide consensus de 
base de ses premières années, notamment après la chute 
du Rideau de Fer. Il s’agit de la capacité de l’Europe à 
assumer ses responsabilités sur la scène internationale, 
à faire preuve de leadership, à rayonner et à influencer 
d’autres régions.

Le président autrichien souligne que le Conseil de 
l’Europe n’est pas le Conseil de sécurité de l’ONU, ni 
l’OSCE, mais le Conseil de l’Europe dispose d’instru-
ments importants qui peuvent contribuer à la stabilisa-
tion et à la résolution de conflits.

Abordant un sujet particulièrement douloureux en 
Europe, créé au printemps 2014, il appelle à une solution 
permanente et durable au conflit en Ukraine. Cela ne 
peut être réalisé que par la volonté de paix et des efforts 
de tous les côtés. Il estime que la question d’un éventuel 
retour de la délégation parlementaire russe à l’Assem-
blée est un sujet très difficile. Il espère que les membres 
de l’Assemblée parviendront dans un proche avenir à 
une méthode convenue, fondée sur un consensus, une 
approche qui nous permettrait de progresser ensemble, 
sans aucun gagnant ni aucun perdant.

Dans la session de questions et réponses, le sénateur 
Rik Daems déclare que tout récemment un membre 
du gouvernement autrichien a dit que les demandeurs 
d’asile devaient être cantonnés de façon concentrée dans 
des centres dédiés afin que leurs demandes puissent être 
promptement traitées. Des mots qui tuent et le président 
s’est en effet élevé contre ce langage fortement désa-
gréable. L’orateur souhaite savoir si le président dispose 
de vrais pouvoirs pour bloquer des décisions prises par 
le gouvernement autrichien qui iraient à l’encontre des 
droits fondamentaux en Autriche.

Dans sa réponse, le président confirme que les mots 
sont importants. Cependant, en l’espèce, l’interprétation 
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verklaringen van de nieuwe minister van Binnenlandse 
Zaken wellicht wat overtrokken. Zijn macht als federaal 
president is vergelijkbaar met die van de meeste presi-
denten die niet echt over uitvoerende macht beschikken. 
Hij ondertekent de wetteksten, maar heeft geen veto-
recht. Hij gaat na of de teksten werden aangenomen met 
inachtneming van de procedurele regels. In Oostenrijk 
heeft het Grondwettelijk Hof het laatste woord en daarin 
heeft hij het volste vertrouwen.

Senator Petra De Sutter zegt dat ze verontrust is 
door de xenofobe plannen van de nieuwe Oostenrijkse 
regering, dat het enige democratische land is in Europa 
waar extreem rechts aan de macht is. Ze wil weten hoe 
de president, die een progressieve instelling heeft, ervoor 
zal zorgen dat in Oostenrijk de mensenrechten in acht 
worden genomen en het extreemrechtse discours niet 
als normaal wordt beschouwd. 

De president antwoordt dat één van de partners in 
de coalitie in het verleden xenofobe neigingen vertoond 
heeft en zeer kritisch staat tegenover de Europese Unie. 
Het was de retoriek van een oppositiepartij en het is 
afwachten hoe deze partij concreet zal handelen als deel 
van de regering. Net zoals in 2000, moet er een onder-
scheid gemaakt worden tussen wat er gezegd wordt en 
hoe er gehandeld wordt, namelijk welke wetten aan het 
parlement zullen worden voorgelegd. In 2000 heeft de 
centrumrechtse regering geen enkele keer de mensen-
rechten geschonden. We moeten dus de concrete acties 
van de nieuwe regering afwachten. Hij onderstreept dat 
we ook de invloed en de inzet van het middenveld niet 
mogen onderschatten, want daaruit blijkt wat echt leeft 
in Oostenrijk. 

*
*     *

Jaarverslag 2017 van de commissaris voor de Rechten 
van de mens van de Raad van Europa

De heer Nils Muižnieks, commissaris voor de Rechten 
van de mens van de Raad van Europa verklaart dat 
de situatie van de rechten van de mens in 2017 verder 
achteruit is gegaan. Oude crisissen zijn aangescherpt, 
er zijn nieuwe crisissituaties ontstaan en de gehechtheid 
aan de waarden en normen van de rechten van de mens 
lijkt af te zwakken. Die tendens is niet onomkeerbaar, 
op voorwaarde dat de regeringen en parlementen op-
nieuw blijk geven van het belang dat ze hechten aan de 
waarden en de beginselen die de kern vormen van de 
bescherming van de rechten van de mens.

de la déclaration du nouveau ministre de l’Intérieur est 
sans doute un peu exagérée. Il déclare que ses pouvoirs 
en tant que président fédéral sont comparables à ceux 
de la plupart des présidents qui ne disposent pas d’un 
réel pouvoir exécutif. Il signe les textes de loi, mais il ne 
dispose pas d’un droit de véto. Il vérifie que les textes 
ont été adoptés dans le respect des règles procédurales. 
Le dernier mot revient à la Cour constitutionnelle en 
Autriche, en laquelle il a entière confiance.

Dans sa question, la sénatrice Petra De Sutter se 
dit préoccupée par les plans xénophobes du nouveau 
gouvernement en Autriche, qui est actuellement la seule 
démocratie en Europe où l’extrême droite est au pouvoir. 
Elle souhaite savoir comment le président – qui est un 
président progressiste – va faire pour que l’Autriche 
respecte les droits de l’homme et ne se normalise pas 
la rhétorique de l’extrême droite.

Dans sa réponse, le président confirme que l’un des 
partenaires de la coalition a connu par le passé des 
tendances xénophobes et est très critique à l’égard de 
l’Union européenne. Néanmoins, il s’agissait de la rhé-
torique d’un parti de l’opposition et il faudra voir com-
ment ce parti agira concrètement en tant que membre 
du gouvernement. Tout comme en 2000, il convient de 
distinguer la rhétorique et l’action concrète, à savoir les 
nouvelles lois soumises au Parlement. En 2000, le gou-
vernement de centre droit n’a commis aucune violation 
des droits de l’homme. Il faut dès lors attendre, et voir 
les actions concrètes du nouveau gouvernement. Il sou-
ligne qu’il ne faut pas non plus sous-estimer l’influence 
et les actions de la société civile, qui représente la vraie 
Autriche. 

*
*     *

Rapport annuel d’activité 2017 du commissaire aux 
Droits de l’homme du Conseil de l’Europe

M. Nils Muižnieks, commissaire aux Droits de 
l’homme du Conseil de l’Europe, déclare que, en 
2017, la situation des droits de l’homme a continué à 
se dégrader dans de nombreux pays européens. Des 
crises anciennes se sont aggravées, de nouvelles crises 
ont éclaté et l’adhésion aux valeurs et aux normes des 
droits de l’homme semble s’affaiblir. Cette condition 
n’est pourtant pas irrémédiable, à condition que les 
gouvernements et les parlements montrent à nouveau 
leur attachement aux valeurs et aux principes qui sont 
au cœur du système de protection des droits de l’homme.
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De commissaris onderstreept dat ontheemde perso-
nen die zijn weggevlucht van een gewapend conflict, 
migranten, kinderen en jongeren, vrouwen, journalisten, 
voorvechters van de mensenrechten, minderheden en 
personen met een handicap slechts enkele van de vele 
groepen mensen zijn met behoeften die een meer prin-
cipieel gefundeerd antwoord moeten krijgen.

Hij vindt dat de huidige generatie veel te danken heeft 
aan het grootste plan dat werd opgevat door de stichters 
van het internationaal systeem voor de bescherming 
van de rechten van de mens in de sombere nadagen 
van de Tweede Wereldoorlog. Als we begaan zijn met 
de toekomst van onze kinderen, moeten we hen goed 
werkende instellingen nalaten, die gefundeerd zijn op 
de volledige inachtneming van de rechten van de mens, 
de democratie en de rechtsstaat. 

Tijdens het debat wijst senator Piet De Bruyn erop 
dat we de laatste twaalf maanden een onrustwekkende 
evolutie konden vaststellen op het gebied van de omstan-
digheden van LGBTI, lesbiennes, homo’s, biseksuelen, 
transgenders en interseksuelen, en dit meer bepaald in 
Tsjetsjenië, Azerbeidzjan, en Turkije. Wat kunnen we 
doen om de Raad van Europa te helpen om die proble-
men op een efficiëntere manier aan te pakken ?

In zijn antwoord bevestigt de commissaris voor de 
Rechten van de mens dat hij erg verontrust is door de 
vervolging van LGBTI in Rusland, Azerbeidzjan, en 
Turkije, waar ze een algemeen verbod hebben gekregen 
om zich in het openbaar te manifesteren. In Rusland en 
Azerbeidzjan heeft hij contact opgenomen met de struc-
turen voor de bescherming van de rechten van de mens. 
Hij heeft hun antwoord op zijn website gepubliceerd, 
het is erg verontrustend. De secretaris-generaal heeft 
in een verklaring aangegeven dat de Assemblee meer 
aandacht moet besteden aan deze aangelegenheden. 
LGBTI vragen geen speciale rechten, ze willen enkel 
dezelfde rechten hebben als alle andere mensen. Ze heb-
ben het recht om vrij van angst, geweld en discriminatie 
te leven, zonder te worden blootgesteld aan haatdragende 
boodschappen.

*
*     *

De evolutie van de follow-up door de Assemblee 
(januari-december 2017) en het periodieke toetsing 
van de naleving van de verplichtingen door Estland, 
Griekenland, Hongarije en Ierland (Resolutie 2203)

In het jaarverslag maakt de Assemblee de balans op 
van haar activiteiten tussen januari en december 2017 en 

Le Commissaire souligne que les personnes déplacées 
à cause d’un conflit armé, les migrants, les enfants et 
les jeunes, les femmes, les journalistes, les défenseurs 
des droits de l’homme, les minorités et les personnes 
handicapées ne sont que quelques-uns des nombreux 
groupes dont les besoins méritent une réponse davantage 
ancrée dans les principes.

Il estime que la génération actuelle a beaucoup béné-
ficié du grand dessein que les fondateurs du système 
international des droits de l’homme avaient commencé 
à former durant les jours sombres de la Seconde Guerre 
mondiale. Si l’avenir de nos enfants nous importe, nous 
devons leur laisser des institutions efficaces, fondées sur 
le plein respect des droits de l’homme, de la démocratie 
et de l’État de droit.

Dans le débat, le sénateur Piet De Bruyn souligne 
que, au cours des douze derniers mois, l’on a assisté à 
une évolution inquiétante concernant la situation des 
LGTBI – lesbiennes, gays, bisexuel, transgenres et 
intersexes, et cela plus particulièrement en Tchétchénie, 
en Azerbaïdjan et en Turquie. Que peut-on faire pour 
aider le Conseil de l’Europe à répondre de manière plus 
efficace à ces problèmes ? 

Dans sa réponse, le commissaire aux Droits de 
l’homme confirme qu’il a été particulièrement préoc-
cupé par la persécution des LGBTI en Russie, Azer-
baïdjan et Turquie, où toutes les activités publiques leur 
ont été interdites. En Russie et en Azerbaïdjan, il a pris 
contact avec des structures de défense des droits de 
l’homme. Il a publié la réponse sur son site, et elle est 
inquiétante. Le secrétaire général a fait une déclaration 
pour travailler davantage sur ces questions au sein de 
l’Assemblée. Les LGTBI ne demandent pas de droits 
spéciaux, mais simplement de disposer des mêmes droits 
que les autres. Ils ont le droit de vivre libres de peur, de 
violence, de discrimination et sans être exposés à des 
discours de haine.

*
*     *

L’évolution de la procédure de suivi de l’Assemblée 
(janvier-décembre 2017) et l’examen périodique du 
respect des obligations de l’Estonie, de la Grèce, de 
la Hongrie et de l’Irlande (Résolution 2203) 

Dans son rapport d’activité annuel, l’Assemblée fait 
le bilan de ses activités menées de janvier à décembre 
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evalueert ze de vooruitgang inzake de naleving van de 
verbintenissen en verplichtingen die voortvloeien uit het 
lidmaatschap van de Raad van Europa door de negen 
landen die betrokken zijn bij een follow-up stricto sensu 
en van vier landen waarmee een post-follow-updialoog 
wordt gevoerd. Ze juicht de geboekte vooruitgang toe, 
neemt akte van de resterende uitdagingen en problemen, 
drukt haar bezorgdheid uit over de zaken die weer min-
der goed lopen en richt aanbevelingen tot de betrokken 
landen. In overeenstemming met haar mandaat om de 
verplichtingen die voortvloeien uit het lidmaatschap 
van alle lidstaten te monitoren, stelt de Assemblee in 
dit verslag de zes periodieke verslagen voor over de 
verplichtingen die voortvloeien uit het lidmaatschap van 
Duitsland, Oostenrijk, Denemarken, Finland, Frankrijk 
en de Tsjechische republiek. 

(*) Negen van de zevenenveertig lidstaten van de Raad 
van Europa maken het voorwerp uit van een follow-up 
door de Assemblee (Albanië, Armenië, Azerbeidzjan, 
Bosnië-Herzegovina, de Russische Federatie, Georgië, 
de Republiek Moldova, Servië en Oekraïne) en met vier 
lidstaten wordt een « post- follow-updialoog » gevoerd 
(Bulgarije, de voormalige Joegoslavische Republiek 
Macedonië, Montenegro en Turkije).

De follow-upprocedure houdt in dat de betrokken 
landen geregeld bezocht worden om de vooruitgang te 
evalueren en om een dialoog aan te knopen met de over-
heid, de politieke bewegingen, de rechterlijke macht en 
het middenveld en om periodieke evaluaties op te maken 
die door de Assemblee worden bestudeerd.   

*
*     *

De bescherming van kinderen in gewapende 
conflicten (Resolutie 2204)

De Assemblee is van mening dat kinderen, in elk 
gewapend conflict, de meest kwetsbare groep zijn als 
getuigen en slachtoffers van geweld en doodslag of 
omdat ze gedwongen worden om daaraan mee te doen. 
Door geweld dreigen ze hun ouders of andere personen 
die voor hen zorgen, kwijt te geraken en levenslang 
getraumatiseerd te geraken, en tegelijk drukt het ge-
weld een stempel op hoe ze geweldplegingen ervaren 
en ermee omgaan. 

Veel conflicten lijken zich ver van ons af te spelen, 
maar Europa is daar nauw bij betrokken, niet alleen door 
onze eigen zogenaamde onopgeloste of bevroren con-
flicten maar ook door post-conflictsituaties. De lidstaten 
van de Raad van Europa kunnen ook betrokken geraken 

2017 et évalue les progrès relatifs au respect des enga-
gements et des obligations découlant de leur adhésion 
au Conseil de l’Europe réalisés par les neuf pays qui 
font l’objet d’une procédure de suivi stricto sensu ainsi 
que par les quatre pays engagés dans un dialogue de 
post-suivi. Elle salue les avancées, prend note des défis 
et des problèmes subsistants, exprime sa préoccupation 
sur les reculs et adresse des recommandations aux pays 
concernés. Conformément à son mandat d’assurer le 
suivi du respect des obligations découlant de l’adhésion 
de tous les États membres, l’Assemblée présente dans 
ce rapport les six rapports d’examen périodique sur le 
respect des obligations découlant de leur adhésion par 
l’Allemagne, l’Autriche, le Danemark, la Finlande, la 
France et la République tchèque.

(*) Neuf des quarante-sept États membres du Conseil 
de l’Europe sont actuellement soumis à la procédure de 
suivi de l’Assemblée (Albanie, Arménie, Azerbaïdjan, 
Bosnie-Herzégovine, Fédération de Russie, Géorgie, 
République de Moldova, Serbie et Ukraine) et quatre 
sont soumis à un « dialogue de post-suivi » (Bulgarie, 
ex-République yougoslave de Macédoine, Monténégro 
et Turquie).

La procédure de suivi suppose d’effectuer réguliè-
rement des visites dans les pays soumis au suivi pour 
évaluer les progrès et pour engager le dialogue avec les 
autorités, les forces politiques, le pouvoir judiciaire et 
la société civile et de procéder à des évaluations pério-
diques examinées par l’Assemblée.

*
*     *

Protéger les enfants touchés par des conflits armés 
(Résolution 2204)

L’Assemblée estime que, dans tout conflit armé, 
les enfants constituent le groupe le plus vulnérable en 
tant que témoins et victimes de graves violences et de 
morts, ou parce qu’ils sont contraints d’y prendre part. 
Les violences risquent de les séparer de leurs parents 
ou des autres personnes en ayant la charge et les trau-
matiser à vie, marquant ainsi leurs propres perceptions 
et habitudes de comportements violents. 

Même si de nombreux conflits semblent se dérouler 
dans des endroits éloignés, l’Europe est totalement 
concernée, notamment en raison de ses propres conflits 
dits non résolus ou gelés, ou des situations de post-
conflit. Les États membres du Conseil de l’Europe 
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bij conflicten buiten Europa als leden van internationale 
organisaties, partijen bij het conflict, economische part-
ners van partijen bij het conflict of als opvangland voor 
vluchtelingen. 

De Assemblee drukt haar bezorgdheid uit over de 
gevolgen van gewapende conflicten op kinderen en over 
de niet-naleving van de internationale verplichtingen die 
daarop betrekking hebben. Ze roept de lidstaten op om 
bij te dragen tot de beëindiging van bestaande conflic-
ten, om door oorlog getroffen kinderen te beschermen 
en te ondersteunen en om hen onderwijs aan te bieden 
dat gebaseerd is op geweldloos samenleven. De lid-
staten moeten ook de sociaal-economische kansen en 
omstandigheden verbeteren van kinderen en gezinnen in 
conflictlanden en in landen die vluchtelingen opvangen 
en het werk van internationale organisaties en van ngo’s 
ter plaatse faciliteren.

*
*     *

Bet w ist ing om formele  redenen van nog 
n iet  goedgekeurde geloofsbr ieven van de 
parlementaire delegatie van Andorra (Resolutie 
2205) (Mevrouw Petra De Sutter, rapporteur)

De Assemblee beslist de geloofsbrieven van de par-
lementaire delegatie van Andorra, die op de openings-
dag van de sessie werden aangevochten omdat er geen 
evenwichtige vertegenwoordiging was tussen mannen 
en vrouwen, goed te keuren, maar er daarbij akte van 
te nemen dat de delegatie zich ertoe verbindt haar sa-
menstelling zo spoedig mogelijk in overeenstemming 
te brengen met het Reglement, dat eist dat er minstens 
één vrouw wordt aangeduid als vertegenwoordigster. 

De Assemblee beslist het stemrecht van de Andorrese 
delegatie automatisch op te schorten bij het begin van de 
zitting van april als de delegatie op dat moment nog niet 
in overeenstemming met het Reglement is samengesteld. 

Krachtens het Reglement van de Assemblee, moeten 
de nationale delegaties bij de Assemblee een percen-
tage vrouwen bevatten dat minstens overeenstemt met 
het percentage vrouwen in hun parlementen en moet 
er ten minste één vrouw als vertegenwoordigster zijn 
aangeduid.

In het debat zegt parlementslid Damien Thiéry dat 
het rapport juist en objectief is, dat het gewoon de fei-
ten weergeeft. Het Reglement is het Reglement, en dat 

peuvent aussi être impliqués dans des conflits en dehors 
de l’Europe en tant que membres d’organisations 
internationales, parties au conflit, partenaires écono-
miques de parties en conflit, ou comme pays d’accueil 
de réfugiés.

L’Assemblée exprime ses préoccupations sur les 
conséquences des conflits armés sur les enfants, ainsi 
que sur le non-respect des obligations internationales en 
la matière. Elle appelle les États membres à contribuer à 
mettre fin aux conflits en cours, à protéger et à soutenir 
les enfants touchés par la guerre et à leur offrir une édu-
cation fondée sur des approches non violentes. Les États 
membres doivent également améliorer les opportunités 
et conditions socio-économiques des enfants et des 
familles dans les pays en conflit et les pays accueillant 
des réfugiés, et faciliter le travail mené par les organi-
sations internationales et les ONG sur le terrain.

*
*     *

Contestation, pour des raisons formelles, des pouvoirs 
non encore ratifiés de la délégation parlementaire de 
l’Andorre (Résolution 2205) (Mme Petra De Sutter, 
rapporteuse)

L’Assemblée décide de ratifier les pouvoirs de la 
délégation parlementaire andorrane – contestés le jour 
de l’ouverture de la session en raison de l’absence 
de représentation équilibrée entre les hommes et les 
femmes – tout en prenant acte que la délégation s’engage 
à se conformer dans les meilleurs délais au Règlement, 
qui exige qu’au moins une femme y soit désignée en 
tant que représentante.

L’Assemblée décide de suspendre automatiquement 
les droits de vote de la délégation andorrane dès le 
début de la session d’avril si elle ne se conforme pas au 
Règlement d’ici là.

En vertu du Règlement de l’Assemblée, les déléga-
tions nationales auprès de l’Assemblée doivent com-
prendre un pourcentage de femmes au moins égal à 
celui que comptent leurs parlements et, au minimum, 
une femme désignée en qualité de représentante.

Dans le débat, le député Damien Thiéry déclare que 
le rapport est juste et objectif, puisqu’il reflète tout sim-
plement la réalité. Le Règlement est le Règlement, et ce 
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principe geldt voor alle lidstaten. Als een lidstaat het 
Reglement niet naleeft, moet de lidstaat zich zo vlug 
mogelijk naar het Reglement schikken, wat de Andorrese 
delegatie wel degelijk van plan is. De Andorrese dele-
gatie had die situatie niet beoogd, maar ze vloeit voort 
uit een interne herstructurering van twee parlementaire 
fracties. Jammer genoeg is die wijziging in strijd met 
het Reglement van de Assemblee. Spreker vertrouwt 
erop dat de Andorrese delegatie haar samenstelling in 
overeenstemming met het Reglement zal brengen tegen 
de sessie van april.

*
*     *

Immuniteit van rechtsmacht van internationale 
organisaties en rechten van het personeel (Resolutie 
2206 en aanbeveling 2122)

De Assemblee vertrekt vanuit de vaststelling dat de 
toekenning van gerechtelijke immuniteit aan internati-
onale organisaties een oude praktijk is, met als doel die 
organisaties te beschermen tegen de inmenging van de 
Staten. Bij een arbeidsgeschil hebben de internationale 
ambtenaren evenwel geen toegang tot de nationale recht-
banken. Volgens het Europees Hof voor de rechten van 
de mens kan de immuniteit van de rechtsmacht slechts 
in uitzonderlijke gevallen worden opgeheven, maar die 
immuniteit mag hen niet ontslaan van het verantwoorden 
van hun daden bij een schending van de mensenrechten. 

De Assemblee meent dat de internationale amb-
tenaren in hetzelfde recht op toegang tot de recht-
bank moeten hebben als personen die onderworpen 
zijn aan de regels van het nationale arbeidsrecht. 

De Assemblee beveelt aan binnen de internationale 
organisaties andere redelijke middelen voor de bescher-
ming van de rechten van ambtenaren in te richten en 
ervoor te zorgen dat die middelen ook toegankelijk 
zijn voor de vakbonden en de personeelscomités of 
-verenigingen. Ze beveelt ook aan beroepsprocedu-
res in te stellen tegen de beslissingen van de interne 
rechtbanken van internationale organisaties in arbeids-
geschillen, door het oprichten van hoven van beroep.

In die context beveelt de Assemblee aan het 
Comité van ministers aan na te denken over de vraag 
of de Administratieve Rechtbank van de Raad van 
Europa aangevuld moet worden met een gerechtelijk 
beroepsorgaan.

*
*     *

principe s’applique à tous les États membres. Si un État 
ne le respecte pas, il se doit de se mettre en règle dans 
les plus brefs délais, ce que la délégation andorrane a 
bien l’intention de faire. La délégation andorrane n’a pas 
voulu cette situation, qui résulte d’une restructuration 
interne de deux groupes parlementaires. Malheureuse-
ment, cette modification était en contradiction avec le 
Règlement de l’Assemblée. L’orateur est confiant que 
la délégation andorrane se mettra en conformité avec le 
Règlement pour la session d’avril.

*
*     *

Immunité de juridict ion des organisat ions 
internationales et droits des personnels (Résolution 
2206 et recommandation 2122)

L’Assemblée part du constat que l’octroi aux organi-
sations internationales d’une immunité juridictionnelle 
est une pratique ancienne, qui vise à les protéger de 
l’ingérence des États. Néanmoins, en cas de contentieux 
du travail, les fonctionnaires internationaux sont privés 
d’accès aux juridictions nationales. Selon la Cour euro-
péenne des droits de l’homme, l’immunité juridiction-
nelle ne peut être levée que dans des cas exceptionnels, 
mais cette immunité ne doit pas les exonérer de répondre 
de leurs actes en cas de violations des droits de l’homme.

L’Assemblée estime que les fonctionnaires internatio-
naux devraient jouir du droit d’accès à un tribunal dans 
la même mesure que les personnes soumises aux règles 
du droit du travail national. 

L’Assemblée recommande d’instaurer, au sein des 
organisations internationales, d’autres voies raison-
nables de protection juridique des droits des agents 
et d’assurer que ces voies soient aussi accessibles aux 
syndicats, comités et associations du personnel. Elle 
recommande aussi d’introduire des procédures d’appel 
contre les décisions des juridictions internes des orga-
nisations internationales dans les litiges du travail, en 
créant des tribunaux d’appel.

Dans ce contexte, l’Assemblée recommande au 
Comité des ministres de réfléchir à la question de savoir 
si le Tribunal administratif du Conseil de l’Europe doit 
être complété par un organe d’appel judiciaire.

*
*     *
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Versterken van de internationale reglementering 
houdende verbod van handel in goederen die worden 
gebruikt voor foltering en doodstraf (Aanbeveling 
2133)

De Assemblee stelt vast dat de handel in goederen die 
worden gebruikt voor de doodstraf of voor foltering de 
toepassing van de doodstraf of ernstige mishandeling 
in de hand kan werken door de middelen daartoe te 
verschaffen aan degenen die daarvoor verantwoordelijk 
zijn. Ze meent dat de lidstaten van de Raad van Europa 
alle activiteiten binnen de grenzen van hun rechtsgebied 
die de doodstraf of foltering kunnen faciliteren of be-
vorderen, moeten voorkomen, in het bijzonder door een 
effectieve reglementering van de handel in goederen die 
voor die doeleinden kunnen worden gebruikt.

De Assemblee is bijgevolg bezorgd om het feit dat de 
handel in die goederen in sommige lidstaten nog steeds 
doorgaat. Ze meent dat sommige goederen die geen en-
kel ander praktisch nut hebben dan de doodstraf uit te 
voeren of te folteren, verboden zouden moeten worden. 
Andere goederen, die ontworpen zijn voor legaal gebruik 
door de politie of door de veiligheidsdiensten, maar 
die ook kunnen worden gebuikt voor foltering, moeten 
worden onderworpen aan een goedkeuring.

De Assemblee spoort de zevenenveertig lidstaten 
van de Raad van Europa aan de benadering van de 
Europese Unie, die sommige producten verbiedt en met 
een systeem van een vergunning geval per geval werkt, 
over te nemen. 

De Assemblee verheugt zich over de wereldwijde 
Alliantie om de handel in goederen voor doodstraf en 
foltering te stoppen. Ze steunt die Alliantie ten volle 
en nodigt de lidstaten uit tot de Alliantie toe te treden 
en hun steun te verlenen aan de politieke Verklaring 
van de Alliantie, die de lidstaten in de praktijk zouden 
moeten brengen. 

*
*     *

Renforcer la réglementation internationale 
interdisant le commerce des biens utilisés pour la 
torture et la peine de mort (Recommandation 2123)

L’Assemblée observe que le commerce des biens 
utilisés pour la peine de mort ou la torture peut contri-
buer à l’incidence de la peine capitale et de mauvais 
traitements graves, en fournissant les moyens d’agir à 
ceux qui en sont responsables. Elle considère que les 
États membres du Conseil de l’Europe doivent prévenir 
les activités exercées dans les limites de leur juridiction 
qui pourraient faciliter ou contribuer à la peine capitale 
ou à la torture, notamment en réglementant de manière 
effective le commerce des biens susceptibles d’être 
utilisés à ces fins. 

L’Assemblée est par conséquent préoccupée par le fait 
que le commerce de ces biens se poursuive dans certains 
États membres. Elle estime que certains biens qui n’ont 
aucune autre utilité pratique que celle d’infliger la peine 
capitale ou la torture, devraient être interdits. D’autres, 
conçus pour être légalement utilisés par la police ou les 
services de sécurité, mais susceptibles d’être détournés à 
des fins de torture, devraient être soumis à autorisation.

L’Assemblée exhorte les quarante-sept États membres 
du Conseil de l’Europe à appliquer l’approche de 
l’Union européenne, qui interdit certains produits et 
opère un système de licence au cas par cas.

Elle se félicite de l’Alliance mondiale pour mettre 
fin au commerce de biens utilisés pour infliger la peine 
capitale et la torture, à laquelle elle souscrit pleinement et 
invite tous les États membres à y adhérer, ainsi que de sa 
Déclaration politique, qu’ils devraient mettre en œuvre. 

*
*     *
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